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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully before 
first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to the 
safety instructions. If you have any questions or comments about the device, please contact 
the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

R5 Direct Drive Wheelbase 
Connection Ports & Dimensions 
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Power 

http://www.alza.cz/
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Installation Guide 
Fix the base to the bracket through the 2-4 screw holes on the bottom of the base. Insert 
the Type-B end of USB cable and power cable into corresponding ports on the rear of the R5 
base. 

Short press the power button (located on the rear of the R5 base) to power on the R5. 

Navigate to MOZA Racing (www.mozaracing.com) and download the latest version of the 
MOZA Pit House software. Install it and start your racing journey!  

Desk Clamp Installation Guide 
Align the four screw holes on the bottom of the base with the mounting holes on the desk 
clamp and fix it to the desk clamp with four screws. Tighten the knobs on the desk clamp to 
the desktop and be sure to tighten up the knobs again to avoid the desk clamp from 
loosening and falling off during intense driving. 

 

Precautions 
 Never expose the unit to rain or water to avoid fire / electric shock. 
 Do not expose the unit to direct sunlight for extended periods as this may damage 

the unit. 
 For your safety and well-being, please monitor your gaming time and take breaks as 

needed. 
 The R5 is not suitable for children under the age of 6, and smaller parts may present 

a choking hazard. 
 Children under the age of 13 should be accompanied by a guardian when using the 

R5. 
 It is forbidden to disassemble the device without the permission of MOZA, otherwise 

the user voluntarily voids their warranty. 
 The R5 must be connected to a safe electronic power supply. 
 If repair or replacement is required, only conduct this with MOZA directly or relevant 

authorized repair centres. 
 Non-standard power supplies are prohibited from use. 
 Use only AC power provided by a standard wall outlet to avoid damage to the R5. 

http://www.mozaracing.com/
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 Do not expose the device to heat sources as this will damage the R5. 
 If the R5 will not be used for an extended period, unplug the device. 
 If you find an abnormality with the R5, please stop using the device immediately and 

contact MOZA directly or a relevant authorized dealer / centre. 
 Please follow the MOZA official website or relevant social media for the latest 

information on the R5 or related products. 

Important note: This product is designed as a simulator! Please remember to distinguish 
simulations from reality and drive safely! 

 

Software Introduction 
MOZA Pit House is MOZA’s one stop software solution for the MOZA ecosystem. Here, users 
can check the status of all their connected MOZA devices. This also allows for vast 
configurations, including setting the base angle of the wheel, force feedback, pedal 
adjustments, HUD settings, game settings and more. It also allows for quick starting of 
relevant games if they have been detected on the computer. 
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Presets are recommended for sim racing beginners, while professional sim racing drivers can 
create presets of their own. 

 

One of the latest additions is the FFB Effect Equalizer, which allows for adjustments to give 
the best feeling of the road through the steering wheel as well as other surfaces (such as 
grass, or dirt). 
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One click updates the MOZA Racing ecosystem, enjoy the latest features with ease. 

 

 

Parameters 
Supported platforms PC 

Drive type Direct Drive 

Max steering wheel rotation Unlimited 

Material Aviation-grade aluminium alloy 

Colour Black 

Peak torque 5.5N⋅m 

Input voltage 110~220V AC / 12V DC 

Resolution 15-bit 

USB refresh rate 1000Hz 

App function Supported 

Quick release system Supported 

Fixing method 4 screws on bottom of base 

Online upgradeable firmware Supported 
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ES Steering Wheel 
Installation 

 

First, align the six steel balls on the steering wheel with the six groves on the wheelbase. 
Press the wheel into the wheelbase, keeping the balls aligned with each other. 

The quick release will automatically snap into place, locking the wheel to the base. If the 
quick release does not lock, try rotating the panel on the base to its default position, and try 
again until it locks correctly. 

To remove the wheel from the base, simply use two hands to pull back on the outer ring 
(black colour) and pull the wheel at the same time. 
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Steering Wheel Configuration 
You can set up the ES Steering Wheel quickly and easily in the MOZA Pit House software. 

 Joystick mode: Push buttons or cross keys. 
 Indicator light switch: Allows for switching the indicator light off, on, or specific 

speed settings. 
 Indicator light display mode: Divided into two modes, toggled in the MOZA Pit 

House app. 
 Speed adjustment: Adjustable according to speed and timing of the shift indicator 

light, with different presets available. 
 Brightness adjustment: Adjust the brightness of the shift indicator. 
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Parameters 
Wheel material Microfibre leather 

Frame material Aluminium alloy 

Shifter material Aluminium alloy 

Size 11 inches 

Buttons 22 configurable buttons 

LED strip 10 LEDs 

Smart telemetry Supported 

Lighting configuration Supported in the MOZA Pit House app 

Quick release Supported 
 

SR-P Lite Racing Pedals 
Installation 
Mount the pedal on the footrest and adjust the mounting holes, fix the M4×10 screws to the 
footrest using a 2.5mm hexagonal spanner. To ensure stability in use, it is recommended 
that all four screws of each pedal are fitted in place. 

Plug the pedal cable into the corresponding connection port. You can use the cable clip 
under the pedal base to keep cabling tidy. 

 

Throttle port 

Wheelbase port 

Clutch port 
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Open the MOZA Pit House software suite to preview and confirm the status of each pedal. If 
the device is still coloured grey or does not respond after using the pedal, please unplug the 
base, close the MOZA Pit House, restart your PC and reconnect the base, finally opening the 
MOZA Pit House again. The pedal input (start, end point, stroke detail) can all be adjusted 
within the MOZA Pit House. 

 

 

Pedal Spacing Adjustment Instructions 
Move the pedal left and right to adjust the distance between the pedal and the base holes, 
align the holes and tighten the screws. Same procedure applies to all pedals. 
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Pedal Plate Height Adjustment Instructions 
Use a 2.5mm hexagonal spanner to turn the screws on the face of the pedal plate 
counterclockwise and use a 7mm open-end spanned to remove the back nut from the plate 
screws, move the plate up and down to adjust the plate height according to your needs, 
then tighten the nuts and screws until they fit the plate and fix it. Same procedure applies to 
all pedals. 

 

 

Parameters 
Pedal material High strength steel 

Pedal plate material High strength steel 

Colour Black 

Sensing method Hall sensor 

Pedal spacing Adjustable 

Pedal plate height Adjustable 

Pedal travel software adjustment Supported 

Pedal travel reversal function Supported 

Pedal output curve Supported 

Anti-slip pedal pad Included 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you need 
repair or other services during the warranty period, contact the product seller directly, you 
must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

 Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

 Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized person 
or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning by 
inappropriate means, etc.). 

 Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

 Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

 If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or adaptation 
to change or extend the functions of the product compared to the purchased design or 
use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of EU directives. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the EU 
Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, it 
shall be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for the 
recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your local 
authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this type of 
waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. Zvláštní 
pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy nebo 
připomínky, obraťte se na naši zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Základna R5 s přímým pohonem 
Připojovací porty a rozměry 
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Převodovka 
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Nouzové zastavení 

Napájení 
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Průvodce instalací 
Připevněte základnu k držáku pomocí 2-4 otvorů pro šrouby na spodní straně základny. 
Zasuňte konec kabelu USB typu B a napájecí kabel do odpovídajících portů na zadní straně 
základny R5. 

Krátkým stisknutím tlačítka napájení (umístěného na zadní straně základny R5) zapněte 
základnu R5. 

Přejděte na stránku MOZA Racing (www.mozaracing.com) a stáhněte si nejnovější verzi 
softwaru MOZA Pit House. Nainstalujte ji a vydejte se na závodní cestu!  

Průvodce instalací stolní svorky 
Zarovnejte čtyři otvory pro šrouby na spodní straně základny s montážními otvory na stolní 
svorce a připevněte ji ke stolní svorce pomocí čtyř šroubů. Utáhněte knoflíky na stolní svorce 
ke stolní desce a nezapomeňte knoflíky znovu dotáhnout, aby se stolní svorka během 
intenzivní jízdy neuvolnila a nespadla. 

 

Bezpečnostní opatření 
 Nikdy nevystavujte přístroj dešti nebo vodě, aby nedošlo k požáru/úrazu elektrickým 

proudem. 
 Nevystavujte přístroj delší dobu přímému slunečnímu záření, protože by mohlo dojít k 

jeho poškození. 
 Pro svou bezpečnost a pohodu sledujte čas strávený hraním a podle potřeby si 

dělejte přestávky. 
 R5 není vhodný pro děti mladší 6 let, jelikož menší části mohou představovat 

nebezpečí udušení. 
 Děti mladší 13 let by měly být při používání R5 v doprovodu opatrovníka. 
 Je zakázáno zařízení rozebírat bez souhlasu společnosti MOZA, jinak uživatel vědomě 

ztrácí záruku. 
 R5 musí být připojen k bezpečnému elektronickému napájení. 
 Pokud je nutná oprava nebo výměna, provádějte ji pouze přímo u společnosti MOZA 

nebo v příslušných autorizovaných servisech. 
 Nestandardní napájecí zdroje je zakázáno používat.  

http://www.mozaracing.com/
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 Aby nedošlo k poškození zařízení R5, používejte pouze střídavý proud ze standardní 
zásuvky. 

 Nevystavujte zařízení zdrojům tepla, protože by došlo k poškození základny R5. 
 Pokud nebude základna R5 delší dobu používána, odpojte jej od sítě. 
 Pokud zjistíte u základny R5 nějakou abnormalitu, okamžitě přestaňte přístroj 

používat a obraťte se přímo na společnost MOZA nebo na příslušného autorizovaného 
prodejce / středisko. 

 Pro nejnovější informace o modelu R5 nebo souvisejících produktech sledujte oficiální 
webové stránky společnosti MOZA nebo příslušné sociální sítě. 

Důležité upozornění: Tento produkt je určen jako simulátor! Nezapomeňte prosím 
rozlišovat simulaci od reality a jezděte bezpečně! 

 

Představení softwaru 
MOZA Pit House je jednotné softwarové řešení pro ekosystém MOZA. Uživatelé zde mohou 
zkontrolovat stav všech svých připojených zařízení MOZA. Umožňuje také rozsáhlé 
konfigurace, včetně nastavení základního úhlu volantu, silové zpětné vazby, nastavení 
pedálů, nastavení HUD, herních nastavení a dalších. Umožňuje také rychlé spuštění 
příslušných her, pokud byly v počítači detekovány. 
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Předvolby jsou doporučeny pro začínající závodníky, zatímco profesionální závodníci si mohou 
vytvořit vlastní předvolby. 

 

Jedním z nejnovějších přírůstků je ekvalizér efektu FFB, který umožňuje nastavení tak, 
abyste měli co nejlepší pocit z jízdy na silnici prostřednictvím volantu i na jiných površích 
(např. na trávě nebo na hlíně). 
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Jedním kliknutím aktualizujete ekosystém MOZA Racing a můžete snadno využívat nejnovější 
funkce. 

 

 

Parametry 
Podporované platformy PC 

Typ pohonu Přímý pohon 

Maximální otáčení volantu Neomezené 

Materiál Letecká hliníková slitina 

Barva Černá 

Maximální točivý moment 5,5 N⋅m 

Vstupní napětí 110 ~ 220 V AC / 12 V DC 

Rozlišení 15 bitů 

Obnovovací frekvence USB 1000 Hz 

Funkce aplikace Podporováno 

Systém rychlého uvolnění Podporováno 

Způsob upevnění 4 šrouby na spodní straně základny 

Firmware aktualizovatelný online Podporováno 
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Volant ES 
Instalace 

 

Nejprve srovnejte šest ocelových kuliček na volantu se šesti drážkami na základně. Zatlačte 
volant do základny a dbejte na to, aby byly kuličky vzájemně vyrovnané. 

Rychloupínák se automaticky zacvakne na místo a zajistí volant k základně. Pokud se 
rychloupínač neuzamkne, zkuste otočit panel na základně do výchozí polohy a zkuste to 
znovu, dokud se správně neuzamkne. 

Chcete-li volant vyjmout ze základny, jednoduše oběma rukama zatáhněte za vnější kroužek 
(černé barvy) a současně vytáhněte volant. 
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Konfigurace volantu 
Volant ES můžete snadno a rychle nastavit v softwaru MOZA Pit House. 

 Režim joysticku: Tlačítka nebo křížové klávesy. 
 Spínač kontrolních světel: Umožňuje vypnout, zapnout nebo nastavit konkrétní 

rychlost. 
 Režim zobrazení světelného indikátoru: Dělí se na dva režimy, které se přepínají 

v aplikaci MOZA Pit House. 
 Nastavení rychlosti: Nastavitelná podle rychlosti a času rozsvícení kontrolky řazení, 

k dispozici jsou různé předvolby. 
 Nastavení jasu: Nastavení jasu indikátoru posunu. 
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Parametry 
Materiál volantu Kůže z mikrovlákna 

Materiál rámu Slitina hliníku 

Materiál řadicích pádel Slitina hliníku 

Velikost 11 palců 

Tlačítka 22 konfigurovatelných tlačítek 

LED pásek 10 LED diod 

Inteligentní telemetrie Podporováno 

Konfigurace osvětlení Podporováno v aplikaci MOZA Pit House 

Rychlé uvolnění Podporováno 
 

Závodní pedály SR-P Lite 
Instalace 
Namontujte pedál na opěrku nohou a upravte montážní otvory, šrouby M4×10 připevněte k 
opěrce nohou pomocí šestihranného klíče 2,5 mm. Pro zajištění stability při používání se 
doporučuje, aby byly všechny čtyři šrouby každého pedálu namontovány na svém místě. 
Zapojte kabel pedálu do příslušného připojovacího portu. Abyste udrželi kabeláž v pořádku, 
můžete použít svorku na kabel pod základnou pedálu. 

 

Pedálový port 

Port základny 

Spojkový port 
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Otevřete softwarovou sadu MOZA Pit House pro náhled a potvrzení stavu každého pedálu. 
Pokud je zařízení po použití pedálu stále zbarveno šedě nebo nereaguje, odpojte základnu, 
zavřete MOZA Pit House, restartujte počítač, znovu připojte základnu, a nakonec znovu 
otevřete MOZA Pit House. Vstupní údaje pedálu (počáteční, koncový bod, detail zdvihu) lze 
nastavit v systému MOZA Pit House. 

 

 

Pokyny k nastavení rozteče pedálů 
Pohybem pedálu doleva a doprava nastavte vzdálenost mezi pedálem a otvory základny, 
vyrovnejte otvory a utáhněte šrouby. Stejný postup platí pro všechny pedály. 
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Pokyny k nastavení výšky pedálové desky 
Pomocí šestihranného klíče o průměru 2,5 mm otočte šrouby na čelní straně pedálové desky 
proti směru hodinových ručiček a pomocí otevřeného klíče o průměru 7 mm odstraňte zadní 
matici ze šroubů desky, posuňte desku nahoru a dolů, abyste nastavili výšku desky podle 
svých potřeb, a poté utáhněte matice a šrouby, dokud deska nezapadne a nezpevní se. 
Stejný postup platí pro všechny pedály. 

 

 

Parametry 
Materiál pedálu Vysoce pevná ocel 

Materiál pedálové desky Vysoce pevná ocel 

Barva Černá 

Metoda snímání Hallův senzor 
Rozteč pedálů Nastavitelná 

Výška pedálové desky Nastavitelná 

Softwarové nastavení zdvihu pedálu Podporováno 

Funkce změny směru jízdy pedálu Podporováno 

Výstupní křivka pedálu Podporováno 

Protiskluzová podložka pedálu Zahrnuto 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, je 
nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 
následující skutečnosti: 

 Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 
pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

 Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 
vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 

 Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 
(např. baterií atd.). 

 Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

 Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnic EU. 

 

 

 

OEEZ 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ - 2012/19/EU). Místo toho musí být 
vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného odpadu. 
Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být způsobeny 
nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte na místním 
úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může mít 
za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 

Ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie. Osobitnú pozornosť venujte 
bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky k prístroju, obráťte 
sa na našu zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Základňa R5 s priamym pohonom 
Pripojovacie porty a rozmery 
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Prístrojová doska 

Prenos 

Ručná brzda 

Núdzové zastavenie 

Napájanie 
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Sprievodca inštaláciou 
Pripevnite základňu k držiaku pomocou 2 – 4 otvorov na skrutky na spodnej strane základne. 
Vložte koniec kábla USB typu B a napájací kábel do príslušných portov na zadnej strane 
základne R5. 

Krátko stlačte tlačidlo napájania (umiestnené na zadnej strane základne R5), čím základňu 
R5 zapnete. 

Prejdite na webovú stránku MOZA Racing (www.mozaracing.com) a stiahnite si najnovšiu 
verziu softvéru MOZA Pit House. Nainštalujte si ho a začnite pretekať!  

Sprievodca inštaláciou stolovej svorky 
Zarovnajte štyri otvory pre skrutky na spodnej časti základne s montážnymi otvormi na 
svorke stola a upevnite ju k svorke stola pomocou štyroch skrutiek. Utiahnite gombíky na 
svorke stola k doske stola a nezabudnite gombíky dotiahnuť, aby sa svorka stola počas 
náročnej jazdy neuvoľnila a nespadla. 

 

Bezpečnostné opatrenia 
 Nikdy nevystavujte zariadenie dažďu alebo vode, aby ste zabránili vzniku 

požiaru/úrazu elektrickým prúdom. 
 Zariadenie nevystavujte dlhší čas priamemu slnečnému žiareniu, pretože by sa mohlo 

poškodiť. 
 V záujme svojej bezpečnosti a pohody sledujte čas hrania a podľa potreby si robte 

prestávky. 
 R5 nie je vhodný pre deti mladšie ako 6 rokov, pretože menšie časti môžu 

predstavovať nebezpečenstvo udusenia. 
 Deti mladšie ako 13 rokov by mali byť pri používaní R5 v sprievode opatrovníka. 
 Je zakázané demontovať zariadenie bez súhlasu spoločnosti MOZA, inak používateľ 

vedome stráca záruku. 
 R5 musí byť pripojený k bezpečnému elektronickému napájaniu. 
 Ak je potrebná oprava alebo výmena, mala by sa vykonávať len priamo v MOZA 

alebo v príslušných autorizovaných servisných strediskách. 
 Používanie neštandardných napájacích zdrojov je zakázané.  

http://www.mozaracing.com/
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 Aby ste predišli poškodeniu zariadenia R5, používajte iba napájanie striedavým 
prúdom zo štandardnej elektrickej zásuvky. 

 Zariadenie nevystavujte zdrojom tepla, pretože by sa tým poškodila základňa R5. 
 Ak sa základňa R5 nebude dlhší čas používať, odpojte ju od elektrickej siete. 
 Ak zistíte akúkoľvek abnormalitu so základňou R5, okamžite prestaňte zariadenie 

používať a kontaktujte priamo spoločnosť MOZA alebo príslušného autorizovaného 
predajcu/centrum. 

 Ak chcete získať najnovšie informácie o modeli R5 alebo súvisiacich produktoch, 
sledujte oficiálnu webovú stránku spoločnosti MOZA alebo príslušné sociálne siete. 

Dôležité upozornenie: tento produkt je určený ako simulátor! Nezabudnite rozlišovať 
simuláciu od reality a jazdiť bezpečne! 

 

Predstavenie softvéru 
MOZA Pit House je jednotné softvérové riešenie pre ekosystém MOZA. Používatelia môžu 
kontrolovať stav všetkých svojich pripojených zariadení MOZA. Umožňuje tiež rozsiahle 
konfigurácie vrátane základných nastavení uhla volantu, silovej spätnej väzby, nastavení 
pedálov, nastavení HUD, nastavení hry a ďalších. Umožňuje tiež rýchle spustenie príslušných 
hier, ak boli zistené v počítači. 
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Predvoľby sa odporúčajú pre začínajúcich pretekárov, zatiaľ čo profesionálni pretekári si 
môžu vytvoriť vlastné predvoľby. 

 

Jedným z najnovších doplnkov je ekvalizér efektu FFB, ktorý umožňuje nastaviť ho tak, aby 
ste dosiahli čo najlepší pocit z cesty prostredníctvom volantu na iných povrchoch (napríklad 
na tráve alebo na blate). 
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Jedným kliknutím môžete aktualizovať ekosystém MOZA Racing a jednoducho používať 
najnovšie funkcie. 

 

 

Parametre 
Podporované platformy PC 

Typ pohonu Priamy pohon 

Maximálne natočenie volantu Neobmedzené 

Materiál Letecká hliníková zliatina 

Farba Čierna 

Maximálny krútiaci moment 5,5 N⋅m 

Vstupné napätie 110 ~ 220 V AC/12 V DC 

Rozlíšenie 15 bitov 

Obnovovacia frekvencia USB 1000 Hz 

Funkcie aplikácie Podporované 

Systém rýchleho uvoľnenia Podporované 

Spôsob upevnenia 4 skrutky na spodnej časti základne 

Firmvér aktualizovateľný online Podporované 
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Volant EC 
Inštalácia 

 

Najprv zarovnajte šesť oceľových guľôčok na volante so šiestimi drážkami na základni. 
Zatlačte volant do základne a uistite sa, že sú guľôčky navzájom zarovnané. 

Rýchloupínač sa automaticky zacvakne na miesto a zaistí volant k základni. Ak sa 
rýchloupínač nezaistí, skúste panel na základni otočiť do pôvodnej polohy a skúste to znova, 
kým sa správne nezaistí. 

Ak chcete vybrať volant zo základne, jednoducho zatiahnite oboma rukami za vonkajší 
krúžok (čierny) a zároveň vytiahnite volant. 
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Konfigurácia volantu 
Volant EC môžete rýchlo a jednoducho nastaviť v softvéri MOZA Pit House. 

 Režim joysticku: tlačidlá alebo krížové tlačidlá. 
 Prepínač kontrolky: umožňuje vypnúť, zapnúť alebo nastaviť konkrétnu rýchlosť. 
 Režim zobrazenia svetelného indikátora: je rozdelený do dvoch režimov, ktoré 

sa prepínajú v aplikácii MOZA Pit House. 
 Nastavenie rýchlosti: nastaviteľné podľa rýchlosti a času zapnutia svetla posunu, k 

dispozícii sú rôzne predvoľby. 
 Nastavenie jasu: nastavenie jasu indikátora posunu. 

 

  



 

34 

Parametre 
Materiál volantu Koža z mikrovlákna 

Materiál rámu Zliatina hliníka 

Materiál radiacich pádiel Zliatina hliníka 

Veľkosť 11 palcov 

Tlačidlá 22 konfigurovateľných tlačidiel 
LED pásik 10 LED diód 

Inteligentná telemetria Podporované 

Konfigurácia osvetlenia Podporované v aplikácii MOZA Pit House 

Rýchle uvoľnenie Podporované 
 

Pretekárske pedále SR-P Lite 
Inštalácia 
Namontujte pedál na podnožku a upravte montážne otvory, skrutky M4 × 10 pripevnite k 
podnožke pomocou šesťhranného kľúča 2,5 mm. Na zabezpečenie stability počas používania 
sa odporúča, aby boli všetky štyri skrutky každého pedálu namontované na svojom mieste. 
Zapojte kábel pedálu do príslušného pripojovacieho portu. Aby ste udržali kabeláž v 
poriadku, môžete použiť káblovú svorku pod základňou pedálu. 

 

Pedálový port 

Port základne 

Spojovací port 
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Otvorte softvérový balík MOZA Pit House, aby ste si mohli prezrieť a potvrdiť stav 
jednotlivých pedálov. Ak je zariadenie po použití pedálu stále sivé alebo nereaguje, odpojte 
základňu, zatvorte program MOZA Pit House, reštartujte počítač, znovu pripojte základňu a 
nakoniec znovu otvorte program MOZA Pit House. Vstupy pedálov (počiatočný bod, koncový 
bod, detail zdvihu) je možné nastaviť v systéme MOZA Pit House. 

 

 

Pokyny na nastavenie rozstupu pedálov 
Pohybom pedála doľava a doprava nastavte vzdialenosť medzi pedálom a otvormi základne, 
zarovnajte otvory a utiahnite skrutky. Rovnaký postup platí pre všetky pedále. 
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Pokyny na nastavenie výšky pedálovej dosky 
Pomocou 2,5 mm šesťhranného kľúča otočte skrutky na prednej strane pedálovej dosky 
proti smeru hodinových ručičiek a pomocou 7 mm otvoreného kľúča odstráňte zadnú maticu 
zo skrutiek dosky, posúvajte dosku hore a dole, aby ste nastavili výšku dosky podľa svojich 
potrieb, a potom utiahnite matice a skrutky, kým doska nezapadne a nebude pevná. 
Rovnaký postup platí pre všetky pedále. 

 

 

Parametre 
Pedálový materiál Vysokopevnostná oceľ 
Materiál pedálovej dosky Vysokopevnostná oceľ 
Farba Čierna 

Metóda snímania Hallov snímač 
Vzdialenosť medzi pedálmi Nastaviteľné 

Výška pedálovej dosky Nastaviteľné 

Softvérové nastavenie zdvihu pedálov Podporované 

Funkcia zmeny smeru pedálu Podporované 

Výstupná krivka pedálu Podporované 

Protišmyková podložka pod pedál Zahrnuté 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený na Alza.cz sa vzťahuje 2-ročná záruka. V prípade potreby opravy 
alebo iného servisu v záručnej dobe sa obráťte priamo na predajcu výrobku, je potrebné 
predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za porušenie záruky, pre ktoré nie je možné uznať reklamáciu, sa považuje: 

 Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený, alebo nedodržiavanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

 Poškodenie výrobku v dôsledku živelnej pohromy, neoprávnenej osoby alebo 
mechanického zavinenia kupujúceho (napr. počas prepravy, čistenia nesprávnymi 
prostriedkami atď.). 

 Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

 Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné a iné žiarenie alebo 
elektromagnetické pole, vniknutie kvapaliny, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatický výboj (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné napätie a 
nesprávna polarita tohto napätia, chemické procesy, napr. použité napájacie zdroje atď. 

 Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť vlastnosti výrobku oproti zakúpenému dizajnu alebo použiť neoriginálne 
diely. 
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Vyhlásenie o zhode EÚ 
 

Toto zariadenie spĺňa základné požiadavky a ďalšie príslušné ustanovenia smerníc EÚ. 

 

 

 

OEEZ 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ – 2012/19/EU). Namiesto toho sa 
musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste recyklovateľného 
odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete predísť možným 
negatívnym dôsledkom na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak mohli byť 
spôsobené nesprávnou likvidáciou odpadu z tohto výrobku. Ďalšie informácie získate na 
miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia tohto druhu 
odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése 
vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélvonalhoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 

 

R5 Direct Drive tengely 
Csatlakozási portok és méretek 
 

 

 

 

  

USB 

Pedál 

Dash 

Váltó 

Kézifék 

Vészleállás 

Teljesítmény 
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Telepítési útmutató 
Rögzítse az alapot a konzolhoz az alap alján lévő 2-4 csavarfuraton keresztül. Helyezze be az 
USB-kábel B típusú végét és a tápkábelt az R5 alap hátsó részén található megfelelő 
csatlakozókba. 

Az R5 bekapcsolásához nyomja meg röviden a bekapcsológombot (az R5 alap hátsó részén 
található). 

Navigáljon a MOZA Racing (www.mozaracing.com) oldalra, és töltse le a MOZA Pit House 
szoftver legújabb verzióját. Telepítse és kezdje el a versenyzői kalandokat!  

Asztali bilincs telepítési útmutató 
Igazítsa az alap alján lévő négy csavarfuratot az asztali rögzítő bilincs rögzítőfurataihoz, és 
rögzítse az asztali rögzítő bilincshez négy csavarral. Húzza meg az asztali bilincs gombjait az 
íróasztalhoz, és mindenképpen húzza meg újra a gombokat, hogy elkerülje az asztali bilincs 
meglazulását és leesését intenzív vezetés közben. 

 

Óvintézkedések 
 Soha ne tegye ki a készüléket esőnek vagy víznek a tűz / áramütés elkerülése 

érdekében. 
 Ne tegye ki a készüléket hosszabb ideig közvetlen napfénynek, mert ez károsíthatja a 

készüléket. 
 A biztonsága és jóléte érdekében kérjük, hogy figyelje a játékidőt, és szükség szerint 

tartson szüneteket. 
 Az R5 nem alkalmas 6 év alatti gyermekek számára, és a kisebb alkatrészek 

fulladásveszélyt jelenthetnek. 
 A 13 év alatti gyermekek az R5 használata során csak gyám kíséretében vehetik 

igénybe. 
 A készüléket a MOZA engedélye nélkül tilos szétszerelni, ellenkező esetben a 

felhasználó önkéntesen érvényteleníti a garanciát. 
 Az R5-öt biztonságos elektronikus tápegységhez kell csatlakoztatni. 
 Ha javításra vagy cserére van szükség, azt csak közvetlenül a MOZA-val vagy az 

illetékes, felhatalmazott javítóközpontokkal végeztesse el.  

http://www.mozaracing.com/
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 A nem szabványos tápegységek használata tilos. 
 Az R5 károsodásának elkerülése érdekében csak szabványos fali konnektor által 

biztosított váltakozó áramot használjon. 
 Ne tegye ki a készüléket hőforrásoknak, mert ez károsítja az R5-öt. 
 Ha az R5-öt hosszabb ideig nem használja, húzza ki a készüléket a hálózatból. 
 Ha rendellenességet tapasztal az R5 készülékkel kapcsolatban, kérjük, azonnal hagyja 

abba a készülék használatát, és lépjen kapcsolatba közvetlenül a MOZA-val vagy egy 
illetékes hivatalos kereskedővel/központtal. 

 Kérjük, kövesse a MOZA hivatalos weboldalát vagy a megfelelő közösségi médiát az 
R5-ről vagy a kapcsolódó termékekről szóló legfrissebb információkért. 

Fontos megjegyzés: Ez a termék szimulátornak készült! Kérjük, ne felejtse el 
megkülönböztetni a szimulációkat a valóságtól, és vezessen biztonságosan! 

 

Szoftver bevezetése 
A MOZA Pit House a MOZA egyablakos szoftvermegoldása a MOZA ökoszisztémához. Itt a 
felhasználók ellenőrizhetik az összes csatlakoztatott MOZA eszközük állapotát. Ez lehetővé 
teszi a hatalmas konfigurációkat is, beleértve a kerék alapszögének beállítását, az 
erővisszacsatolást, a pedálok beállítását, a HUD-beállításokat, a játékbeállításokat és még 
sok mást. Emellett lehetővé teszi a releváns játékok gyors indítását is, ha azokat a 
számítógépen észlelték. 
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Az előbeállítások a kezdő szimulátoros versenyzőknek ajánlottak, míg a profi szimulátoros 
versenyzők saját előbeállításokat hozhatnak létre. 

 

Az egyik legújabb kiegészítés az FFB Effect Equalizer, amely lehetővé teszi a beállításokat, 
hogy a kormánykeréken keresztül a legjobb útérzetet adják, valamint más felületeket 
(például füvet vagy földet). 

 

Egyetlen kattintással frissítheti a MOZA Racing ökoszisztémát, és könnyedén élvezheti a 
legújabb funkciókat. 
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Paraméterek 
Támogatott platformok PC 

Hajtás típusa Közvetlen meghajtás 

Maximális kormánykerék elfordulás Korlátlan 

Anyag Repülőgép-osztályú alumíniumötvözet 

Színes Fekete 

Csúcsnyomaték 5.5N⋅m 

Bemeneti feszültség 110~220V AC / 12V DC 

Felbontás 15 bites 

USB frissítési sebesség 1000Hz 

Alkalmazás funkció Támogatott 

Gyorskioldó rendszer Támogatott 

Rögzítési módszer 4 csavar az alap alján 

Online frissíthető firmware Támogatott 
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ES kormánykerék 
Telepítés 

 

Először igazítsa a kormánykeréken lévő hat acélgolyót a kerékagyon lévő hat horonyhoz. 
Nyomja a kormányt a kerékagyba, miközben a golyókat egymáshoz igazítja. 

A gyorskioldó automatikusan a helyére pattan, és rögzíti a kereket az alaphoz. Ha a 
gyorskioldó nem reteszelődik, próbálja meg elforgatni a panelt az alapon az alaphelyzetbe, 
és próbálja meg újra, amíg helyesen nem reteszelődik. 

A keréknek az alapról való eltávolításához egyszerűen két kézzel húzza vissza a külső gyűrűt 
(fekete színű), és ezzel egyidejűleg húzza ki a kereket. 
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Kormánykerék konfiguráció 
Az ES kormánykereket gyorsan és egyszerűen beállíthatja a MOZA Pit House szoftverben. 

 Joystick üzemmód: Nyomógombok vagy keresztbillentyűk. 
 Jelzőlámpa kapcsoló: Lehetővé teszi a jelzőlámpa ki- és bekapcsolását, illetve 

bizonyos sebességbeállításokat. 
 Jelzőlámpa kijelzési mód: A MOZA Pit House alkalmazásban átkapcsolható. 
 Sebesség beállítása: A sebesség és a váltásjelző lámpa időzítése szerint állítható, 

különböző előbeállítások állnak rendelkezésre. 
 Fényerő beállítása: A váltásjelző fényerejének beállítása. 
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Paraméterek 
Kerék anyaga Mikroszálas bőr 
Keret anyaga Alumínium ötvözet 

Váltó anyaga Alumínium ötvözet 

Méret 11 hüvelyk 

Gombok 22 konfigurálható gomb 

LED szalag 10 LED 

Intelligens telemetria Támogatott 

Világítási konfiguráció 
Támogatott a MOZA Pit House 
alkalmazásban 

Gyorskioldó Támogatott 
 

SR-P Lite versenypedálok 
Telepítés 
Szerelje fel a pedált a lábtartóra, és igazítsa ki a rögzítőfuratokat, rögzítse az M4×10-es 
csavarokat a lábtartóra egy 2,5 mm-es hatlapos csavarkulccsal. A használat közbeni stabilitás 
érdekében ajánlott minden pedál mind a négy csavarját a helyére szerelni. 

Csatlakoztassa a pedálkábelt a megfelelő csatlakozónyíláshoz. A pedáltalp alatt található 
kábelcsipeszt használhatja a kábelezés rendben tartásához. 

 

Gázkarport 

Kormánytengely port 

Kuplung port 
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Nyissa meg a MOZA Pit House szoftvercsomagot az egyes pedálok állapotának 
megtekintéséhez és megerősítéséhez. Ha az eszköz továbbra is szürke színű, vagy a pedál 
használata után sem reagál, kérjük, húzza ki az alapot, zárja be a MOZA Pit House-t, indítsa 
újra a számítógépet, csatlakoztassa újra az alapot, végül nyissa meg újra a MOZA Pit House-
t. A pedál bemenete (kezdő- és végpont, löket részletessége) mind beállítható a MOZA Pit 
House-on belül. 

 

 

Pedáltávolság beállítási utasítások 
Mozgassa a pedált jobbra és balra, hogy beállítsa a pedál és az alapfuratok közötti 
távolságot, igazítsa a furatokat, és húzza meg a csavarokat. Ugyanez az eljárás vonatkozik az 
összes pedálra. 
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Pedállemez magassági beállítási utasítások 
Egy 2,5 mm-es hatlapú villáskulccsal fordítsa el a pedállemez előlapján lévő csavarokat az 
óramutató járásával ellentétes irányba, és egy 7 mm-es nyitott végű csavarhúzóval távolítsa 
el a hátsó anyát a lemez csavarjairól, mozgassa a lemezt fel-le, hogy beállítsa a lemez 
magasságát az igényeinek megfelelően, majd húzza meg az anyákat és csavarokat, amíg a 
lemezre illeszkednek és rögzítik azt. Ugyanez az eljárás vonatkozik az összes pedálra. 

 

 

Paraméterek 
Pedál anyag Nagy szilárdságú acél 

Pedállemez anyaga Nagy szilárdságú acél 

Szín Fekete 

Érzékelési módszer Hall-érzékelő 

Pedáltávolság Állítható 

Pedállemez magassága Állítható 

Pedálút szoftveres beállítása Támogatott 

Pedálút-visszafordító funkció Támogatott 

Pedál kimeneti görbe Támogatott 

Csúszásgátló pedálbetét Tartalmazza 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 
közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási bizonylatot 
kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt 
az igényelt követelés nem ismerhető el: 

 A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem tartása. 

 A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő hibájából 
bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel történő 
tisztítás stb. során). 

 A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a használat 
során (pl. akkumulátorok stb.). 

 Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati túlfeszültség, 
elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- vagy bemeneti 
feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai folyamatok, például használt 
tápegységek stb. 

 Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a megvásárolt 
konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat végzett a 
konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel az alapvető követelményeknek és az uniós irányelvek egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ezt a terméket nem szabad normál háztartási hulladékként ártalmatlanítani az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 
megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz 
vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása a 
nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 

 

 

  



 

51 

Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

 

 

R5 Direktantrieb Radstand 
Anschlussmöglichkeiten und Abmessungen 
 

 

 

USB 

Pedal 

Streaming 

Schieber 

Handbremse 

Not-Aus 

Speisung 

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Installation 
Befestigen Sie die Basis an der Halterung durch die 2-4 Schraubenlöcher an der Unterseite 
der Basis. Stecken Sie das Typ-B-Ende des USB-Kabels und des Netzkabels in die 
entsprechenden Anschlüsse auf der Rückseite der R5-Basis. 

Drücken Sie kurz die Einschalttaste (auf der Rückseite der R5-Basis), um den R5 
einzuschalten. 

Navigieren Sie zu MOZA Racing (www.mozaracing.com) und laden Sie die neueste Version 
der MOZA Pit House Software herunter. Installieren Sie sie und beginnen Sie Ihre Rennreise!  

Installation der Schreibtischklemmen 
Richten Sie die vier Schraubenlöcher an der Unterseite des Sockels mit den 
Befestigungslöchern an der Tischklemme aus und befestigen Sie ihn mit vier Schrauben an 
der Tischklemme. Ziehen Sie die Knöpfe der Tischklemme an der Tischplatte fest und achten 
Sie darauf, dass Sie die Knöpfe wieder festziehen, damit sich die Tischklemme bei intensiver 
Fahrt nicht lockert und herunterfällt. 

 

  

http://www.mozaracing.com/
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Vorsichtsmaßnahmen 
● Setzen Sie das Gerät niemals Regen oder Wasser aus, um einen Brand oder 

Stromschlag zu vermeiden. 
● Setzen Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum direkter Sonneneinstrahlung 

aus, da dies das Gerät beschädigen kann. 
● Zu Ihrer Sicherheit und Ihrem Wohlbefinden sollten Sie Ihre Spielzeit überwachen 

und bei Bedarf Pausen einlegen. 
● Der R5 ist nicht für Kinder unter 6 Jahren geeignet, und kleinere Teile können eine 

Erstickungsgefahr darstellen. 
● Kinder unter 13 Jahren sollten bei der Benutzung des R5 von einem 

Erziehungsberechtigten begleitet werden. 
● Es ist verboten, das Gerät ohne die Genehmigung von MOZA zu zerlegen, andernfalls 

erlischt die Garantie des Benutzers freiwillig. 
● Der R5 muss an eine sichere elektronische Stromversorgung angeschlossen werden. 
● Falls eine Reparatur oder ein Austausch erforderlich ist, darf dies nur direkt bei MOZA 

oder den entsprechenden autorisierten Reparaturzentren erfolgen. 
● Die Verwendung von nicht genormten Netzteilen ist verboten. 
● Verwenden Sie nur Netzstrom aus einer normalen Steckdose, um Schäden am R5 zu 

vermeiden. 
● Setzen Sie das Gerät keinen Wärmequellen aus, da dies den R5 beschädigen würde. 
● Wenn der R5 über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, ziehen Sie den 

Netzstecker. 
● Wenn Sie eine Anomalie am R5 feststellen, verwenden Sie das Gerät bitte nicht 

weiter und wenden Sie sich direkt an MOZA oder einen autorisierten Händler / ein 
autorisiertes Zentrum. 

● Bitte folgen Sie der offiziellen MOZA-Website oder den relevanten sozialen Medien, 
um die neuesten Informationen über den R5 oder verwandte Produkte zu erhalten. 

Wichtiger Hinweis: Dieses Produkt ist als Simulator konzipiert! Bitte denken Sie daran, 
Simulationen von der Realität zu unterscheiden und sicher zu fahren! 
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Software 
MOZA Pit House ist die zentrale Softwarelösung von MOZA für das MOZA-Ökosystem. Hier 
können Benutzer den Status aller ihrer angeschlossenen MOZA-Geräte überprüfen. Dies 
ermöglicht auch umfangreiche Konfigurationen, einschließlich der Einstellung des 
Basiswinkels des Rades, Force Feedback, Pedaleinstellungen, HUD-Einstellungen, 
Spieleinstellungen und mehr. Es ermöglicht auch den schnellen Start relevanter Spiele, wenn 
diese auf dem Computer erkannt wurden. 

 

Die Voreinstellungen sind für Sim-Racing-Anfänger empfehlenswert, während professionelle 
Sim-Racing-Fahrer ihre eigenen Voreinstellungen erstellen können. 
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Eine der neuesten Ergänzungen ist der FFB-Effekt-Equalizer, der es ermöglicht, das beste 
Gefühl für die Straße über das Lenkrad sowie für andere Oberflächen (wie Gras oder 
Schmutz) zu vermitteln. 

 

Ein Klick aktualisiert das MOZA Racing Ökosystem, genießen Sie die neuesten Funktionen mit 
Leichtigkeit. 
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Parameter 
Unterstützte Plattformen PC 

Antriebstyp Direktantrieb 

Maximale Lenkraddrehung Unbegrenzt 

Material Aluminiumlegierung in Luftfahrtqualität 

Farbe Schwarz 

Spitzendrehmoment 5.5N⋅m 

Eingangsspannung 110~220V AC / 12V DC 

Auflösung 15-Bit 

USB-Bildwiederholfrequenz 1000Hz 

Funktion der App Unterstützt 

Schnellspannsystem Unterstützt 

Methode der Befestigung 4 Schrauben an der Unterseite des Sockels 

Online aktualisierbare Firmware Unterstützt 

 

ES-Lenkrad 
Einrichtung 

 

Richten Sie zunächst die sechs Stahlkugeln des Lenkrads an den sechs Rillen des Radkastens 
aus. Drücken Sie das Rad in den Radkasten, wobei die Kugeln zueinander ausgerichtet 
bleiben. 

Der Schnellverschluss rastet automatisch ein und verriegelt das Rad mit dem Sockel. Wenn 
der Schnellverschluss nicht einrastet, versuchen Sie, die Platte auf der Basis in die 
Standardposition zu drehen, und versuchen Sie es erneut, bis sie richtig einrastet. 

Um das Rad von der Basis zu entfernen, ziehen Sie einfach mit beiden Händen den äußeren 
Ring (schwarze Farbe) zurück und ziehen gleichzeitig das Rad heraus. 
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Konfiguration des Lenkrads 
Sie können das ES-Lenkrad schnell und einfach in der MOZA Pit House Software einrichten. 

● Joystick-Modus: Drucktasten oder Kreuztasten. 
● Schalter für die Blinkleuchte: Ermöglicht das Ein- und Ausschalten der 

Kontrollleuchte oder bestimmte Geschwindigkeitseinstellungen. 
● Anzeigemodus der Leuchtanzeige: Aufgeteilt in zwei Modi, umschaltbar in der 

MOZA Pit House App. 
● Einstellung der Geschwindigkeit: Einstellbar je nach Geschwindigkeit und Timing 

des Schaltblitzes, mit verschiedenen Voreinstellungen verfügbar. 
● Einstellung der Helligkeit: Stellen Sie die Helligkeit der Umschaltanzeige ein. 

 

 

Parameter 
Material der Räder Mikrofaser-Leder 
Material des Rahmens Aluminiumlegierung 
Material der Schaltung Aluminiumlegierung 
Größe 11 Zoll 
Tasten 22 konfigurierbare Tasten 
LED-Streifen 10 LEDs 
Intelligente Telemetrie Unterstützt 
Konfiguration der Beleuchtung Unterstützt in der MOZA Pit House App 
Schnelle Freigabe Unterstützt 
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SR-P Lite Rennsport-Pedale 
Einrichtung 
Montieren Sie das Pedal auf der Fußstütze und passen Sie die Befestigungslöcher an. 
Befestigen Sie die Schrauben M4×10 mit einem 2,5-mm-Sechskantschlüssel an der 
Fußstütze. Um die Stabilität im Gebrauch zu gewährleisten, wird empfohlen, alle vier 
Schrauben jedes Pedals zu befestigen. 

Stecken Sie das Pedalkabel in die entsprechende Anschlussbuchse. Sie können den Kabelclip 
unter dem Pedalsockel verwenden, um die Verkabelung zu ordnen. 

 

Öffnen Sie die MOZA Pit House Software-Suite, um den Status der einzelnen Pedale zu 
prüfen und zu bestätigen. Wenn das Gerät immer noch grau gefärbt ist oder nicht reagiert, 
nachdem Sie das Pedal benutzt haben, ziehen Sie bitte den Sockel ab, schließen Sie das 
MOZA Pit House, starten Sie Ihren PC neu, schließen Sie den Sockel wieder an und öffnen 
Sie schließlich das MOZA Pit House erneut. Die Pedaleingabe (Start, Endpunkt, Hubdetail) 
kann im MOZA Pit House eingestellt werden. 

  

Drosselklappe 

Radstand-Port 

Kupplungsanschluss 
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Anleitung zum Einstellen des Pedalabstands 
Bewegen Sie das Pedal nach links und rechts, um den Abstand zwischen dem Pedal und den 
Grundlöchern einzustellen, richten Sie die Löcher aus und ziehen Sie die Schrauben fest. Das 
gleiche Verfahren gilt für alle Pedale. 
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Anleitung zur Höheneinstellung der Pedalplatte 
Drehen Sie mit einem 2,5-mm-Sechskantschlüssel die Schrauben auf der Vorderseite der 
Pedalplatte gegen den Uhrzeigersinn und entfernen Sie mit einem 7-mm-Maulschlüssel die 
hintere Mutter von den Schrauben der Platte. Bewegen Sie die Platte nach oben und unten, 
um die Höhe der Platte nach Ihren Bedürfnissen einzustellen, und ziehen Sie dann die 
Muttern und Schrauben an, bis sie auf der Platte sitzen und sie fixieren. Das gleiche 
Verfahren gilt für alle Pedale. 

 

 

Parameter 
Material der Pedale Hochfester Stahl 

Material der Pedalplatte Hochfester Stahl 

Farbe Schwarz 

Erfassungsmethode Hall-Sensor 

Abstand zwischen den Pedalen Einstellbar 

Höhe der Pedalplatte Einstellbar 

Software-Einstellung des Pedalwegs Unterstützt 

Funktion zur Umkehrung des 
Pedalwegs 

Unterstützt 

Kurve der Pedalleistung Unterstützt 

Anti-Rutsch-Pedalauflage Eingeschlossen 
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie von 
2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen 
den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 
Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, Eindringen 
von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische Entladungsspannung 
(einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder Eingangsspannung und falsche 
Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder Anpassungen 
vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der gekauften 
Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten zu 
verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der EU-Richtlinien. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE - 
2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es an 
den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße 
Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie sich an Ihre 
örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere Informationen zu 
erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den nationalen 
Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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